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Criterios específicos de corrección 

 
 
 El alumno ha de traducir el texto ajustándose con la mayor precisión posible, en el sentido de 
traducir correctamente las estructuras y los elementos gramaticales, como los tiempos verbales, las 
personas gramaticales, los sustantivos en singular y plural, etc., el valor de los pronombres personales, la 
correlación temporal, etc. con la coherencia de significado adecuada. No se deben pegar palabra tras 
palabra sin un sentido lógico o, incluso, contradictorio. 
 
 


